MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

ON THE ESTABLISHMENT OF FRIENDSHIP AND COOPERATION BETWEEN
THE CITY OF KOSICE, THE SLOVAK REPUBLIC
AND THE PEOPLE’S COMMITTEE OF DA NANG,
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

The City of Kosice, the Slovak Republic and the People’s Committee of Da Nang,
Socialist Republic of Viet Nam (hereinafter referred to as Parties);

Desiring to strengthen the friendly and cooperative relations between KoSice,
Slovakia and Da Nang, Viet Nam; contributing to the mutual understanding and
cooperation between the Govemments and people of Slovakia and Viet Nam;

Agree that:

Article 1. The Parties agree to enhance the friendship and cooperation between
Kosice, the Slovak Republic and Da Nang, Socialist Republic of Viet Nam in accordance
with their competencies, on the basis of mutual respect, equality and mutual benefit, in
conformity with the national laws and policies in force in Slovakia and Viet Nam and the
intemational applicable treaties to which the two states are parties.

Article 2. The Parties agree to promote exchange and cooperation in the fields of
investment, trade, tourism, culture and education, with the focus on mutual tourism
promotion and marketing, development of information technology and telecommunication,
cultural exchange, educational collaboration and exchange of experience in organisation of
Sport events.

Article 3. With the consent of both Parties, the Parties shall strengthen exchange and
cooperation through the following channels:

- Exchange of visits of representatives of the Parties;
- Exchange of staff and experts of the Parties;

- Exchange of information and experience of national laws, policies and activities of
the Parties;

- Exchange of information and publications on historical, cultural, artistic values as
well as on the friendship and cooperation between the people of the two cities and two
nations;

- Implementation of concrete cooperative programmes and projects.

Article 4. All the activities established by this Memorandum of Understanding will
be executed in accordance with the financial competency of each Party. Budgets for
covering expenses arising from the implementation of cooperative activities within the
framework of this Memorandum of Understanding will be discussed and agreed upon by
the Parties.

Article 5. The Parties agree to nominate the following focal points for the efficient
correspondence and implementation of this Memorandum of Understanding:



- The City of KoSice, Slovakia appoints the Department of Protocol and International
Affairs of the Mayor’s Office of KoSice

Address: Trieda SNP 48/a, Kosice, 040 01, Kosice
Telephone:
Email:

- The People’s Committee of Da Nang, Viet Nam appoints the Da Nang Department
of Foreign Affairs

Address: 25t Floor, Da Nang Administrative Centre
24 Tran Phu Street, Da Nang City, Viet Nam
Telephone:

Email:

Article 6. Any disagreement that may arise between the Parties that relates to the
explanation and implementation of this Memorandum of Understanding shall be solved
amicably through the exchange of ideas between the Parties.

Article 7. This Memorandum of Understanding may be amended or supplemented
by mutual consent of the Parties. The amendments or supplementations will be made in
writing which indicate the specific point of time when such amendments or
supplementations take effect. The written amendments or supplementations will be an
indispensable part of this Memorandum of Understanding.

Article 8. This Memorandum of Understanding shall take effect from the date of its
signing and remain in force for a period of five (05) years, unless either Party sends a
written notification to the other Party on the termination of this Memorandum of
Understanding. In this case, this Memorandum of Understanding will be terminated three
(03) months at’iter the reception of such a notification.

The termination of this Memorandum of Understanding shall not affect the
implementation of the on-going programmes and projects between the Parties within the
framework of this Memorandum of Understanding until such programmes and projects are
completed, unless the Parties have otherwise agreed.

Done in Da Nang on 16 April 2015 in two original copies, in Vietnamese and
English; all versions being equally authentic. In the event of different interpretation, the
English text shall prevail.

For the City of KoSice For the People’s Committee of Da Nang
Slovakia Viet Nam
RICHARD RASI HUYNH DUC THO
Mayor of Kosice Chairman of the People’s Committee

of Da Nang



MEMORANDUM O POROZUMENI
PRE NADVIAZANIE PRIATEL'STVA A SPOLUPRACE
MEDZI MESTOM KOSICE, SLOVENSKA REPUBLIKA
A LUDOVYM VYBOROM MESTA DA NANG, VIETNAMSKA SOCIALISTICKA
REPUBLIKA

Mesto KoSice, Slovenska republika a Ludovy vybor mesta Da Nang, Vietnamska
socialisticka republika (Dalej v texte ako Strany);

Zelajuc si posilfiovat priatelské vztahy a spolupracu medzi mestom Kosice,
Slovensko a mestom Da Nang, Vietnam; prispievajuc k vzajomnému
porozumeniu a spolupraci medzi vladami a ludmi na Slovensku a vo Vietname,

Strany sa dohodli na nasledovnom:

Clanok 1

Strany sa dohodli rozSirit svoje priatelské vztahy a spolupracu medzi mestami
KoSice, Slovenska Republika a Da Nang, Vietnamska socialistickd republika
v zmysle ich kompetencii na zaklade vzajomného reSpektovania, rovnosti
a vzajomnych vyhod v sulade s narodnymi zakonmi a politikou plathymi na
Slovensku a vo Vietname a podla medzinarodnych zmlav, ktorych krajiny su
signatarmi.

Clanok 2

Strany sa dohodli na vzajomnej vymene skusenosti a spolupraci v oblasti
investicii, obchodu, turistiky, kultury a vzdelavania s dérazom na vzajomnu
podporu turistického ruchu a marketingu, rozvoja informacnych technoldgii a
telekomunikacii, kulturnej vymeny, spoluprace vo vzdelavani a vymene
skusenosti pri organizacii Sportovych podujati.

Clanok 3

Za suhlasu oboch stran, Strany budu posilfiovat vymenu skusenosti a spolupracu
pomocou nasledovnych kanalov:

- Vymena navstev oficialnych predstavitelov Stran;

- Vymena stazi personalu a odbornikov Stran;

- Vymena informacii a skusenosti v oblasti narodnej legislativy, politiky a aktivit
Stran;

- Vymena informacii a publikacii o historickych, kultirnych, umeleckych
hodnotach a o priatel'stve a spolupraci medzi ob¢anmi dvoch miest a narodov;

- Implementacia konkrétnych kooperativnych programov a projektov.

Clanok 4

VSetky aktivity zakotvené v tomto Memorande porozumenia sa vykonaju v sulade
s finan€nymi pravomocami Stran. Potrebny rozpolet na Uhradu nakladov
vzniknutych na zaklade implementacie aktivit spoluprace v ramci tohto
Memoranda porozumenia prerokuju a odsuhlasia dotknuté Strany.



Clanok 5

Strany sa dohodli menovat nasledovné odbory za ucCelom efektivnej komunikacie
a implementacie tohto Memoranda o porozumeni:

Mesto KoSice, Slovensko menuje Referat protokolu a medzinarodnych vztahov
Kancelarie primatora mesta KoSice

Adresa: Trieda SNP 48/A, 040 01, KoSice
Telefon:
Email:

Ludovy vybor mesta Da Nang, Vietham menuje Oddelenie zahrani¢nych vztahov
mesta Da Nang

Adresa: 25. posch. Da Nanq - Administrativne Centrum
24 Tran Phu Street, Da Nang City, Viet Nam

Tel.:

Email:

Clanok 6

Zmluvné strany sa zavazuju, Zze akékolvek spory vzniknuté na zaklade vykladu a
implementacie tohto Memoranda o porozumeni budu rieSit prednostne cestou
zmieru pomocou rokovani.

Clanok 7

Toto Memorandum o porozumeni je mozné zmenit alebo doplnit len na zaklade
vzajomnej dohody stran a len v pisomnej forme s uvedenim presného Casu, kedy
tieto zmeny alebo doplnenia vstupuju do platnosti.

Vykonané pisomné zmeny a doplnenia sa stanu integralnou su¢astou Memoranda o

porozumeni.

Clanok 8
Memorandum o porozumeni vstupuje do platnosti dfiom jeho podpisu a ostava
v platnosti pat (5) rokov, alebo dovtedy, kym niektora zo stran pisomne neoznami

druhej strane jeho zruSenie.
V takomto pripade platnost Memoranda o porozumeni sa zrus$i tri (03) mesiace po
obdfzani pisomného oznamenia o jeho zruSeni druhou stranou.

ZruSenie Memoranda o porozumeni neovplyviiuje dokonCenie realizovanych
programov a projektov medzi Stranami s vynimkou pripadu, ak sa Strany dohodli
inac.

Vyhotovené v meste Da Nang dna 16. aprila 2015 v dvoch autentickych
origindloch vo vietnam€ine a v angli¢tine. V pripade odliSného vykladu, sa za
smerodajnu povazuje anglicka verzia.

Za mesto KoSice, Slovensko
Necitatelny podpis



Richard Rasi
primator mesta KoSice

Za Ludovy vybor mesta Da Nang, Vietnam
Necitatelny podpis
HUYNH DUC THO
predseda Ludového vyboru mesta Da Nang



